
[…] 

          27.097/II/N 

  […] 

 

 

Mijnheer de Burgemeester, 

 

 

Ter zitting van 22 september 1995 heeft de Nederlandse Afdeling 

van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht een klacht onderzocht 

die werd ingediend wegens het inlassen van een taalproef bij het 

openbaar examen voor jobstudent-parkeerwachter in het kader van 

het preventiebeleid van het Ministerie van Binnenlandse Zaken. 

 

Uit de door u verstrekte inlichtingen blijkt dat voor de maanden 

juli en augustus 1995 de stad Oostende gemachtigd werd om een 

project met parkeerwachters op te stellen; deze parkeerwachters 

staan in voor controle en sensibilisering van het publiek rond 

autocriminaliteit. 

Via de lokale pers werd een oproep gericht tot de kandidaten 

waarbij in de functiebeschrijving melding werd gemaakt dat de 

kandidaten een elementaire kennis moesten hebben van het Frans, 

het Duits en het Engels. 

 

U deelt eveneens mee dat zoals blijkt uit het bijgevoegde 

exemplaar van de schriftelijke proef slechts twee taalvragen 

werden gesteld.  Tijdens de mondelinge proef werd aan sommige 

kandidaten gevraagd hoe zij zouden reageren als ze geconfronteerd 

werden met een Franstalige, Duitstalige of Engelstalige 

chauffeur. 
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 2. 

 

 

Artikel 15, § 1, van de op 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op 

het gebruik van de talen in bestuurszaken bepaalt dat in de 

plaatselijke diensten, die in het Nederlandse, het Franse of het 

Duitse taalgebied gevestigd zijn, niemand tot een ambt of 

betrekking benoemd of bevorderd kan worden, indien hij de taal 

van het gebied niet kent. 

De toelatings- en bevorderingsexamens geschieden in dezelfde 

taal. 



 

De V.C.T. is van oordeel, overeenkomstig haar vaste rechtspraak, 

dat onder een benoeming of detachering, iedere indiensstreding 

van nieuw personeel wordt verstaan, ongeacht of het gaat om vast, 

tijdelijk, stagedoend, voorlopig of contractueel personeel, 

alsmede iedere transfert, mutatie, bevordering en belasting met 

uitoefening van bepaalde functies (cfr. advies nr. 2365 dd. 28 

mei 1970). 

 

Alhoewel de functiebeschrijving van de stad Oostende, nl. de 

elementaire kennis van het Frans-Engels-Duits, niet strookt met 

de inhoud van het examen, is het niettemin zo dat zelfs dan geen 

taalproef in het examen, georganiseerd door een gemeente van het 

homogeen Nederlands taalgebied, kan worden ingelast.  Indien de 

stad Oostende van oordeel is dat zij, voor bepaalde examens, 

aanvullende taaleisen moet stellen, dient zij voorafgaand de 

goedkeuring van de V.C.T. te vragen. 

 

De N.A. acht de klacht dan ook ontvankelijk en gegrond. 

 

Dit advies wordt eveneens aan de klager gestuurd. 

 

 

Met de meeste hoogachting, 

 

 

                               DE VOORZITTER VAN DE  

                               NEDERLANDSE AFDELING, 
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